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1. Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины «Русский язык и культура речи. Ч.2. Социолингвистика» (бакалавры) устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности. Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 040100.62 Социология, квалификация «бакалавр» изучающих дисциплину «Русский язык и культура речи. Ч.2. Социолингвистика». Данный курс относится к числу базовых дисциплин гуманитарного блока и предназначен для студентов второго года обучения.
Программа разработана в соответствии с Программа разработана в соответствии с 

· ОС НИУ ВШЭ для направления 040100.62 «Социология» подготовки бакалавра http://www.hse.ru/data/2012/07/26/1257346946/standart-040100-62.pdf
· Образовательной программой для направления 040100.62 «Социология» подготовки бакалавра
· Рабочим учебным планом университета для направления 040100.62 «Социология» подготовки бакалавра.
2. Цели освоения дисциплины

Цель курса — знакомство с теорией и основными методами социолингвистики, преимущественно микросоциолингвистики (вариационной социолингвистики), обсуждение основных проблем социологии языка применительно к русскому языку.
3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины студент должен:
· Усвоить основную терминологию социолингвистики. 

· Овладеть основными методами изучения социальных различий в языке, языкового выбора, отношения к языку.

· Уметь критически анализировать социолингвистические исследования.

· Научиться строить программу собственного социолингвистического исследования.
В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	способность к восприятию, обобщению, анализу информации, постановке цели и выбору путей её достижения
	ОК-1
	усваивает основную терминологию дисциплины, критически подходит к предшествующим исследованиям
	Чтении и обсуждение статей по социолингвистике, выступление с докладом

	владение основными методами
	ОК-13
	овладеет основными методами изучения социальных различий в языке, языкового выбора, отношения к языку
	сравнение методов, использованных в различных исследованиях, применение их к исследовательской работе студентов; презентация исследовательского проекта и обсуждение проектов других студентов

	умение логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь
	ПК-6
	будет способен спланировать и провести собственное исследование в рамках данной дисциплины
	написание эссе


4. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Настоящая дисциплина относится к циклу гуманитарных дисциплин, обеспечивающих подготовку бакалавров.

Для направления 040100.62 "Социология" для подготовки бакалавров настоящая дисциплина является базовой. 

5. Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Основные понятия социолингвистики
	12
	2
	2
	
	8

	2
	Социальные диалекты. Методы изучения. 
	12
	2
	2
	
	8

	3
	Язык и гендер
	12
	2
	2
	
	8

	4
	Язык и возраст. Языковая социализация
	14
	2
	2
	
	10

	5
	Многоязычие
	16
	2
	2
	
	12

	6
	Индивидуальный выбор языка
	12
	2
	2
	
	8

	7
	Коллективный выбор языка
	12
	2
	2
	
	8

	8
	Языковые контакты
	14
	2
	2
	
	10

	
	
	108
	16
	16
	
	76


6. Формы контроля знаний студентов 

Текущий контроль – презентация коллективных исследовательских проектов по курсу (контрольная работа).
Итоговый контроль – эссе, обсуждение текста эссе на зачете.

6.1. Критерии оценки знаний, навыков
Для успешной аттестации каждый слушатель обязан:

· посещать семинары, читать литературу к занятиям и принимать активное участие в ее обсуждении;

· сделать как минимум один доклад по материалам коллективного проекта (контрольная работа); 

· сдать письменную работу по материалам коллективного проекта (эссе, объем 25-30 тыс. знаков).
6.2. Порядок формирования оценок по дисциплине

Данный курс является продолжением первой части курса на первом году обучения. Формула оценки предполагает сложение оценок за первую часть курса и за вторую («Социолингвистика»).

В первый год обучения оценка выставлялась по следующей формуле.  Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за самостоятельную работу определяется перед итоговым контролем – Осам. работа. Результирующая оценка, включая итоговый контроль в форме экзамена (защита эссе) выставляется по следующей формуле, где О экзамен – оценка за экзамен (защита эссе):

Онакопленная за 1 год = 0,4·О эссе + 0,3 Осам. работа + 0,3 Оаудиторная

Опромежуточная за 1 год =0,6Онакопленная за 1 год + ·0,4Оэкзамен
Во второй части (второй год обучения) курса работа студента оценивается следующим образом. Преподаватель оценивает работу студентов на семинарах: выполнение заданий, ответы на вопросы к статьям, активность студентов в дискуссиях, обсуждение сложных случаев, активное участие в работе малой группы и представлении результатов ее работы, выступления с мини-докладами. Оценки за работу на семинарских занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за работу на семинарских занятиях определяется перед итоговым контролем - Оаудиторная. При пропуске пяти и более занятий оценка 0, возможна отработка пропущенных занятий (не более двух). 

Преподаватель, оценивая самостоятельную работу студентов, учитывает правильность и своевременность выполнения домашних заданий, чтение статей и анализ текстов. Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за контрольные задания определяется перед итоговым контролем – Осам. работа.

Накопленная оценка за текущий контроль учитывает результаты студента по текущему контролю следующим образом: 

Онакопленная за 2 год = 0,5* Отекущий (контрольная работа) + 0,25* Оауд + 0,25* Осам.работа
где Отекущий  - текущий контроль (по данной дисциплине представляет собой презентацию исследовательского коллективного проекта – контрольная работа). 
Затем накопленная за второй год обучения и накопленная за первый год обучения оценки складываются: 
Онакопленная итоговая = 0,5· Опромежуточная за 1 год + 0,5 Онакопленная за 2 год 
Итоговый контроль Оитоговый контроль – предоставление эссе по материалам коллективного исследовательского проекта.  Преподаватель оценивает соответствие теме курса, отражение научной литературы по данной теме и соотнесение ее с эмпирическими данными, проведение самостоятельного небольшого исследования в рамках коллективного проекта и отражение в тексте индивидуального вклада студента.

Результат округляется до целого значения по правилам округления после сложения всех компонентов оценки за два года:
Орезульт = 0,7· Онакопленная итоговая + ·0,3 Оитоговый контроль (экзамен), 
Результат округляется до целого значения по правилам округления после сложения.
7. Содержание дисциплины
Схемы лекций

Основные понятия социолингвистики. Микросоциолингвистика (вариационная социолингвистика) и макросоциолингвистика. Язык, диалект (социальный или территориальный), регистр, код. Литературный язык. Понятие нормы, этапы становления. 

Социальные диалекты. Методы изучения. Регистр. Работы У. Лабова и П. Традгила по городской диалектологии. Включенное наблюдение, анкетирование, интервью. Стилевой сдвиг  и гиперкоррекция. Адресат, адресант, тема и место как основные параметры речевой ситуации. 
Язык и гендер. Р. Лакофф и начало гендерной лингвистики. Различия между мужским и женским речевым поведением: разные языки, разные стили, разные жанры, отношение к норме, поведение в ситуации двуязычия и языкового сдвига, коммуникативное поведение. 
Язык и возраст.  Детская речь. Исследования  языковой социализации. Язык и бедность. Особенности языковой социализации в низкостатусных сообществах. Коммуникация взрослый-ребенок в разных культурах. Языковые особенности поведения подростком, молодежи, старшего поколения. Молодежный жаргон – функции и лингвистические особенности. Baby talk и foreigner talk в разных языках. 

Многоязычие. Коллективное и индивидуальное многоязычие. Когнитивные следствия билингвизма. Усвоение языка и двуязычие. Социализация и двуязычие. Коллективное многоязычие – методы описания.

Индивидуальный выбор языка. Отношение к языку – определение, методы изучения (прямые и непрямые методики, количественные и качественные методы, вопросники, интервью, наблюдения, методика парных масок). Значимость исследований отношения к языку для изучения диглоссии, языковых проблем в образовании. Психологические мотивации при выборе языка. Переключение кодов.

Коллективный выбор языка. Языковой сдвиг и сохранение языка. Темпы языкового сдвига. Языковая жизнеспособность (с точки зрения исследователя и с точки зрения носителей языка). Подходы к оценке состояния языка. Оценка уровня владения языком (языками) в многоязычном коллективе.  

 Языковые контакты. Неэкстремальные и экстремальные ситуации языковых контактов. Интерференция. Языковой союз. Формирование контактного языка (жаргон, пиджин, креольский язык). Классификация контактных языков. Пиджины на русской основе (руссенорск, русско-китайский пиджин, таймырский пиджин). Формирование и пути развития креольских языков. Смешанные языки. Различия между пиджинами и смешанными языками. 

Семинарские занятия (16 часов) предполагают обсуждение статей (см. ниже список), выполнение заданий к ним и представление промежуточных результатов коллективных проектов студентов в виде докладов.  

Статьи к семинарам: 

Фишман Дж. Кто говорит на каком языке с кем и когда? // Социолингвистика и социология языка. Хрестоматия. СПб., 2012. 

Фергюсон Ч. Диглоссия // Хрестоматия по социолингвистике. СПб., 2012. 

Fasold R. The Sociolinguistics of Society. Blackwell, 1995. Глава «Diglossia». P. 34–57.
У. Лабов. Исследования языка в его социальном контексте // Новое в лингвистике. Вып. 7. М. 1975. С. 96-181; 
П. Бурдье. О производстве и воспроизводстве легитимного языка // Отечественные записки. - М., 2005, № 2
Кирилина А. В. Гендерные исследования и отечественное языкознание // Кирилина А. В. Гендер: лингвистические аспекты. М., 1999. С. 53–79.

Вайнрайх У. Одноязычие и многоязычие // Новое в лингвистике. Вып. 6. М. 1972. С. 25-60
Вахтин Н.Б. Языковая смерть в функциональном аспекте // Труды факультета этнологии. Вып.1. Спб., 2001. С. 272-291
Беликов В.И. Пиджины и креольские языки Океании: Социолингвистический очерк. М., 1998. (С.3-77)

Е.В.Головко. Языковые изменения и конструирование новой идентичности // Вестник молодых ученых. 2001. С. 3-10; Головко Е.В. Переключение кодов или новый код? // Труды факультета этнологии. Вып.1. Спб., 2001. С. 292-297.
Примеры вопросов к статьям для обсуждения и заданий на семинарах:

П. Бурдье. О производстве и воспроизводстве легитимного языка // Отечественные записки. - М., 2005, № 2(23)).
1. С кем полемизирует Бурдье?

2. Что Бурдье пишет о диалектах и как он понимает процесс унификации языка?

3. Что такое «легитимная компетенция»?

4. Как устроена борьба за языковой авторитет? 
У. Лабов. Отражение социальных процессов в языковых структурах.

1. Методы сбора и анализа данных в проектах по языковой стратификации.

2. Языковая стратификация жителей НЙ по данным Лабова. Значимые переменные.

3. Предложите лингвистические черты, которые могли бы показать языковую стратификацию русского языка (или только СПб).

4. Продумайте выборку, методы такого исследования (соотнося классические работы Лабова с российскими реалиями).

Фергюсон Ч. Диглоссия // Хрестоматия по социолингвистике и социологии языка. СПБ., 2012.

1. Как распределены L и H вариант языка?

2. Какие примеры диглоссии приводит Ф.? Что в них общего?

3. Чем диглоссия отличается от обычного двуязычия?

4. Какие ситуации, кроме описанных в статье, могут быть примерами диглоссии? 
 Fasold R. The Sociolinguistics of Society. Blackwell, 1995. Глава «Diglossia». P. 34–57.
1. В чем заключается основное различие между пониманием понятия диглоссии у Ч. Фергюсона и Дж. Фишмана (по Фасольду)?

2. Можно ли рассматривать диглоссные языковые ситуации в категориях стабильности / нестабильности?

3. В чем состоят узкая и широкая трактовка диглоссии? Какая из трактовок термина «диглоссия» − узкая или широкая − кажется Вам более продуктивной?
Дж. Фишман. Кто говорит на каком языке с кем и когда? 

4. Какие источники вариативности при ситуации языкового выбора в условиях двуязычия выделяет Дж. Фишман?

5. Что он понимает под темой? Ситуацией?

6. В каких ситуациях полезным оказывается анализ с точки зрения домейнов (сфер использования, сфер доминирования) языка?

7. какие проблемы возникают при анализе по сферам доминирования?

Э. Хауген. Лингвистика и языковое планирование

1. Каковы критерии, которые необходимо учитывать при языковом планировании, с точки зрения Э. Хаугена?

2. Приведите два примера ситуаций (можно гипотетических), когда успешное языковое планирование затрудняется противоречиями между критериями эффективности и приемлемости. 

3. Приведите два примера ситуаций (можно гипотетических), когда успешное языковое планирование затрудняется противоречиями между критериями адекватности и приемлемости.
4. Задание студентам: выбрать регион (одну из республик РФ или страну на постсоветском пространстве) и проанализировать языковую политику с учетом критериев Хаугена. Группа может пользоваться интернетом.
8. Образовательные технологии
На занятиях используются работа в малых группах, подготовка и представление коллективных проектов студентов. 

9. Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента

Тематика заданий текущего контроля (контрольная работа)
Доклад: Презентация коллективного проекта студентов. Доклад должен отражать содержание исследовательского проекта, методологию сбора и анализа данных, научный контекст, а также критическое осмысление теории. Устное выступление сопровождается раздачей хэндаутов или презентацией. Основные критерии оценки докладов – представление результатов самостоятельной полевой работы (или иначе собранного материала), доступность и наглядность изложения.
Письменная работа

В эссе должны быть представлены: название (тема); цели и задачи исследования; обзор существующих исследований по данной проблеме, исследовательские вопросы и гипотезы; материал и методы его сбора (типы источников, объем выборки, приблизительный объем языкового материала, доступ к полю, способы фиксации и пр.), анализ данных, выводы. Текст должен отражать вклад каждого участника проекта. Объем: 25-30 тыс. знаков.
Примерные темы для самостоятельных коллективных проектов студентов и написания эссе

1. Регистр общения с животными в современном русском языке.

2. Регистр общения с детьми в русском языке.
3. Регистр общения с иностранцами в русском языке
4. Регистр общения с пожилыми людьми в русском языке

5. Особенности речи пожилых людей: стереотип и лингвистические характеристики

6. Гендерные особенности языка: стереотипы маскулиности и/или фемининности (например, на примере анализа «мужского» или «женского» журнала или других источников).
7. Переключение кодов в двуязычной среде (русский и любой другой язык на выбор).
8. Особенности языка одной из субкультур (по выбору студента).
9. Жаргон в социолингвистическом аспекте: на материале чатов и блогов.

10. Особенности языка одной из профессиональных групп (по выбору).
11. Особенности речи города X (по выбору). 
12. Новое просторечие: каков язык LW класса в России? 

13. Статус диалекта в современной русскоязычной среде и новые русские этничности.
14. Языковая социализаций детей в современной городской среде (на примере анализа развивающих занятий, коммуникации на детской площадке или материнских сайтов).
15. Особенности двуязычия и распределения языков в группе X (например, употребление армянского и русского языков армянами в Санкт-Петербурге, etc).
16. Языковые особенности русскоязычной диаспоры (владение другими языками и пр. на примере русских на постсоветском пространстве или в других странах).
17. Проблемы индивидуальной утраты языка и языкового сдвига на примере группы X в иноязыковом окружении (например, любая русскоязычная диаспора или любая миноритарная группа в СПб). 
18. Отношение к языковой норме в современном российском обществе (на материале высказываний в блогах, СМИ).

Вопросы для оценки качества освоения дисциплины
1. В чем заключается основное различие между пониманием понятия диглоссии у Ч. Фергюсона и Дж. Фишмана?

2. Можно ли рассматривать диглоссные языковые ситуации в категориях стабильности / нестабильности?

3. Каковы возможные отношения между языками в ситуации многоязычного общества?

4. Перескажите основные положения работ У. Лабова по социальной стратификации.

5. Что такое «гиперкоррекция»?

6. Приведите примеры связи между языком и социальными слоями общества.

7. Как происходит языковая социализация? Какие факторы влияют?

8. Каковы особенности социолингвистического наблюдения / включенного наблюдения?
9. Укажите возможности и недостатки метода социолингвистического анкетирования, использования интервью.

10. Какие источники вариативности при ситуации языкового выбора в условиях двуязычия выделяет Дж. Фишман?

11. В каких ситуациях полезным оказывается анализ с точки зрения домейнов (сфер использования, сфер доминирования) языка?
10.  Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

a. Базовый учебник

Вахтин Н.Б., Головко Е.В. Социолингвистика и социология языка. Учебное пособие. СПб: Гуманитарная академия; Европейский университет, 2004.

b. Основная литература

Социолингвистика и социология языка. Хрестоматия. СПб., 2012. 

Беликов В. И., Крысин Л. П. Социолингвистика. М., 2001.
Fasold R. The Sociolinguistics of Society. Blackwell, 1995.
Foley W. A. Anthropological Linguistics: An Introduction. Oxford: Blackwell, 1997.

c. Дистанционная поддержка дисциплины

 Дистанционная поддержка курса   происходит в виде обмена информацией с преподавателем  по электронной почте (подготовка коллективных проектов, консультации с научной литературой по теме, эссе) или с использованием системы LMS.   
11.  Материально-техническое обеспечение дисциплины

На занятиях используется проектор, студенты готовят презентации в программе “Power Point”. 
